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ABSTRACT 

In the paper entitled “Translating Medical books: The Types of Loan Words 

Presented in Nursing Care of Patients Living with HIV&AIDS, the writer shows the 

types of borrowed medical terms used in Indonesia which suffer and do not suffer 

from phonological change that he found during conducting the job training. 

This research uses a qualitative descriptive method, since the data is presented 

in form of words and sentences instead of numbers. 

The result shows that most of medical terms used in Indonesia are loan words 

that suffer from phonological change due to there is no word or phrase that can fully 

represent the meaning in medical terms. Thus, this report gives information and tips 

for English Department students of Indonesia University of Computer to increase 

their knowledge about translation that relates with loan words.   

 


